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Rollladen x x x

Sonnenstoren, Textile Beschattungen x x x

Hindernisserkennung und Entlastung x x

Geräuschlose Hysteresebremse (bis 20 Nm) x x x x

Integrierter Funkempfänger x x

Mechatronische Endschalter x x x x

Mechanische Endschalter x

Oberer Endschalter einstellbar x x x x x

Unterer Endschalter einstellbar x x x x x

Endschalter mit Montagekabel einstellbar x x x x

Elektronische Wegmessung x x x x

Thermoschutz x x x x x
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Voulets roulant x x x

Stores bannes x x x

Obstacle distinguer et décharge x x

Frein Hysterese (à 20 Nm) x x x x

Radio intégré x x

Fins de Course mécatronique x x x x

Fins de Course mécanique x

Position finale supérieure réglable x x x x x

Position finale inférieure réglable x x x x x

Les positions finales avec boîtier de programmation x x x x

Distance mesurage électrique x x x x

Protection thermique x x x x x
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Tapparelle x x x

Tende da sole x x x

Rilevamento degli ostacoli e sollievo x x

Freno “Hysterese” silenzioso (fino a 20 Nm) x x x x

Ricevitore radio integrato x x

Finecorsa meccatronici x x x x

Finecorsa meccanici x

Finecorsa superiore regolabile x x x x x

Finecorsa inferiore regolabile x x x x x

Finecorsa regolabile con cavo di montaggio x x x x

Misurazione elettronica dello spostamento x x x x

Protezione termica x x x x x
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L-45 mm
T9-46 mm
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RolTop Typ S - Rollladenantrieb mit 
Drehmomentabschaltung, mechatroni-
sche Endschalter, oben und unten frei 
mit Montagekabel programmierbar

RolTop S8/17 (Nm/UpM)
30.253.0001	

     
RolTop S12/17 (Nm/UpM)
30.813.0001	

RolTop type S - Moteurs pour volets 
roulant avec détection mécatronique de 
fin de course et arrêt anti-usure. Fins de 
course haut et bas réglables librement 
avec le boîtier de programmation.

RolTop S8/17 (Nm/UpM)
30.253.0001	

RolTop S12/17 (Nm/UpM)
30.813.0001	

RolTop tipo S - Motore tapparelle con 
disinserzione coppia, finecorsa mecca-
tronica, su e giù liberamente program-
mabili con cavo di montaggio

RolTop S8/17 (Nm/UpM)
30.253.0001	

RolTop S12/17 (Nm/UpM)
30.813.0001	

RolTop Typ S-868 - Rollladenantrieb 
dito RolTop jedoch zusätzlich mit Funk-
empfänger integriert

RolTop S8/17-868 (Nm/UpM)
30.254.0006	

RolTop S12/17-868 (Nm/UpM)
30.814.0006	

RolTop type S-868 - Moteurs pour volets 
roulant comme le RolTop, avec récepteur 
radio intégré.

RolTop S8/17-868 (Nm/UpM)
30.254.0006	

RolTop S12/17-868 (Nm/UpM)
30.814.0006	

RolTop tipo S-868 - Motore tapparelle 
idem RolTop ma anche con il radioricevi-
tore integrato.

RolTop S8/17-868 (Nm/UpM)
30.254.0006	

RolTop S12/17-868 (Nm/UpM)
30.814.0006	

Sonderausführung 

RolTop S1.5/70 (Nm/UpM)
30.221.0001	

RolTop S5/30 (Nm/UpM)
30.231.0001	

RolTop S1.5/70-868 (Nm/UpM)
30.222.0006	

RolTop S5/30-868 (Nm/UpM)
30.232.0006	

Version spéciale

RolTop S1.5/70 (Nm/UpM)
30.221.0001	

RolTop S5/30 (Nm/UpM)
30.231.0001	

RolTop S1.5/70-868 (Nm/UpM)
30.222.0006	

RolTop S5/30-868 (Nm/UpM)
30.232.0006	

Versione speciale

RolTop S1.5/70 (Nm/UpM)
30.221.0001	

RolTop S5/30 (Nm/UpM)
30.231.0001	

RolTop S1.5/70-868 (Nm/UpM)
30.222.0006	

RolTop S5/30-868 (Nm/UpM)
30.232.0006	

ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe Seite 6

ATTENTION: Prix du moteur sans câble 
-> voir page 6

ATTENZIONE: I cavi non sono inclusi nel 
prezzo del motore! vedi pagina 6

RolTop S - Rollladenantriebe
RolTop S - Moteurs pour volets roulants
RolTop S - Motori per tapparelle

1

Sonderausführung 

Motorenkopf, Griesser Rolpac
13.122.4301 Netto

Regazzi-Montage-KIT Regapak 2.0
13.125.0001 Netto	

Motorenkopf weiss für RolTop S
?	
Motorenkopf weiss für RolTop S-868
?	

Version spéciale

Tête de moteur, Griesser Rolpac
13.122.4301 net	

Regazzi-KIT de montage Regapak 2.0
13.125.0001 net

Tête de moteur blanc pour RolTop S
?	
Tête de moteur blanc pour RolTop S-868
?	

Versione speciale

Testa motore, Griesser Rolpac
13.122.4301 netto	

Regazzi-KIT di montaggio Regapak 2.0
13.125.0001 netto

Testa motore bianca per RolTop S
?	
Testa motore bianca per RolTop S-868
?	

Weitere Sonderausführungen
(auf Anfrage)

SunTop S mit Blockiererkennung
SunTop S-868 mit Blockiererkennung
RolTop/T S-868 mit Tippbetrieb
RolTop/D+ S Endlagen selbstlernend 
RolTop/D+ S-868 Endlagen selbstlernend

Autres versions spéciales
(sur demande)

SunTop S avec détection de blocage
SunTop S-868 avec détection de blocage
RolTop/T S-868 avec fonction d‘impulsion
RolTop/D+ S pos. de fins automatique
RolTop/D+ S-868 pos. de fin automatique

Altre versioni speciali
(a richiesta)

SunTop S con rilevazione di bloccaggio
SunTop S-868 con detection di bloccaggio
RolTop/T S-868 con funzione di impulso
RolTop/D+ S pos. finale autoapprend.
RolTop/D+ S-868 pos. finale autoapprend.



? = auf Anfrage ? = sur demande ? = su richiesta
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Adapterset Typ S
bestehend aus Adapter¹ + Mitnehmer²

Rundrohr 40 x 1 mm
22.011.0001	

Rundrohr 40 x 1.5 mm
22.009.0001	

Rundrohr 40 x 2 mm (nur Adapter¹)
13.119.0601	

Vierkantrohr 38 mm x 2 mm, Regazzi
22.087.0001	

Vierkantrohr 40 mm, Rolpac-Griesser
22.079.0001	

Achtkantrohr SW 40 Al..Rohr, Selve
22.010.0001	

Profilrohr Alu 42 mm, Silentgliss
23.097.0001	

Profilrohr 45 mm, Zurflüh-Feller ZF 45
22.014.0001	

Profilrohr AXE 48 mm, Griesser-Hüppe
22.002.0001	

Set d‘adaptation type S
composé d‘adaptation¹ + couronne²

Tube  rond 40 x 1 mm
22.011.0001	

Tube  rond 40 x 1.5 mm
22.009.0001	

Tube  rond 40 x 2 mm (Seul l‘adaptateur ¹)
13.119.0601	

Tube 4-pans 38 x 2 mm, Regazzi
22.087.0001	

Tube 4-pans 40 mm, Rolpac
22.079.0001	

Tube  8-pans SW 40 Al..Rohr, Selve
22.010.0001	

Tube profilé Alu 42 mm, Silentgliss
23.097.0001	

Tube profilé 45 mm, Zurflüh-Feller ZF 45
22.014.0001	

Tube profilé AXE 48 mm, Griesser-Hüppe
22.002.0001	

Set di adattatori tipo S
Composto da adattatore¹ + supporto²

Tubo rotondo 40 x 1 mm
22.011.0001	

Tubo rotondo 40 x 1.5 mm
22.009.0001	

Tubo rotondo 40 x 2 mm (solo adattatore ¹)
13.119.0601	

Tube quadrato 38 x 2 mm, Regazzi
22.087.0001	

Tube quadrato 40 mm, Rolpac
22.079.0001	

Tubo ottagonale SW 40 Al..Rohr, Selve
22.010.0001	

Tubo profilato Alu 42 mm, Silentgliss
23.097.0001	

Tubo profilato 45 mm, Zurflüh-Feller ZF 45
22.014.0001	

Tubo profilato AXE 48 mm, Griesser-Hüppe
22.002.0001	

Zwischenplatte inkl. Montagzubehör

22.141.0001 orange	

Zwischenplatte inkl. Montagzubehör

22.144.0001 weiss	

Motorenlager Typ S, Kunststoff
23.108.0001	

Adapterplatte 10 x 10 mm
22.040.0001	

Adapterplatte 16 x 16 mm
23.367.0001	

Antriebslagerplatte / Lager M + L

22.145.0001	

Adapterring Typ S / RevoLine M
13.113.3101	

Plaque intermédiaire avec accessoires 
de montage
22.141.0001 orange	

Plaque intermédiaire avec accessoires 
de montage
22.144.0001 blanc	

Support type S, plastique
23.108.0001	

Plaque d‘adaptation 10 x 10 mm
22.040.0001	

Plaque d‘adaptation 16 x 16 mm
23.367.0001	

Plaque de support de transmission / 
Pour support M + L
22.145.0001	

Adaptation type S / RevoLine M
13.113.3101	

Piastra intermedia incl. accessori di 
montaggio
22.141.0001 aranione	

Piastra intermedia incl. accessori di 
montaggio
22.144.0001 bianco	

Supporto motore tipo S, in plastica
23.108.0001	

Piastra adattatore 10 x 10 mm
22.040.0001	

Piastra adattatore 16 x 16 mm
23.367.0001	

Piastra supporto di trasmissione / 
supporto M + L
22.145.0001	

Anello adattatore tipo S / RevoLine M
13.113.3101	

21

Zubehör Typ S
Accessoires type S
Accessori tipo S

2

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs il sera 
facturé brut = net 

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto
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RolTop Typ M - Rollladenantrieb mit 
Drehmomentabschaltung, 
mechatronische Endschalter, oben und 
unten frei mit Montagekabel program-
mierbar

RolTop M10/14 (Nm/UpM) max. 18 Kg
34.221.0001	
RolTop M20/14 (Nm/UpM) max. 38 Kg
34.231.0001	
RolTop M30/14 (Nm/UpM) max. 62 Kg
34.241.0001	
RolTop M40/14 (Nm/UpM) max. 75 Kg
34.251.0001	
RolTop M50/14 (Nm/UpM) max. 90 Kg
34.261.0001	

RolTop type M - Moteurs pour volets 
roulant avec détection mécatronique de 
fin de course et arrêt anti-usure. Fins de 
course haut et bas réglables librement 
avec le boîtier de programmation

RolTop M10/14 (Nm/UpM) max. 18 Kg
34.221.0001	
RolTop M20/14 (Nm/UpM) max. 38 Kg
34.231.0001	
RolTop M30/14 (Nm/UpM) max. 62 Kg
34.241.0001	
RolTop M40/14 (Nm/UpM) max. 75 Kg
34.251.0001	
RolTop M50/14 (Nm/UpM) max. 90 Kg
34.261.0001	

RolTop tipo M -  Motore tapparelle con 
disinserimento della coppia, finecorsa 
meccatronici, superiore e inferiore 
liberamente programmabili con cavo di 
montaggio

RolTop M10/14 (Nm/UpM) max. 18 Kg
34.221.0001	
RolTop M20/14 (Nm/UpM) max. 38 Kg
34.231.0001	
RolTop M30/14 (Nm/UpM) max. 62 Kg
34.241.0001	
RolTop M40/14 (Nm/UpM) max. 75 Kg
34.251.0001	
RolTop M50/14 (Nm/UpM) max. 90 Kg
34.261.0001	

RolTop Typ M-868 - Rollladenantrieb 
mit Funk dito RolTop jedoch zusätzlich 
mit Funkempfänger integriert

RolTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.222.0006	
RolTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.232.0006	
RolTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.242.0006	
RolTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.252.0006	
RolTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
? 34.262.0006	

RolTop type M-868 - Moteurs pour 
volets roulant comme le RolTop, avec 
récepteur radio intégré.

RolTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.222.0006	
RolTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.232.0006	
RolTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.242.0006	
RolTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.252.0006	
RolTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
? 34.262.0006	

RolTop tipo M-868 - Motore tapparelle 
idem RolTop ma anche con radioricevi-
tore integrato

RolTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.222.0006	
RolTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.232.0006	
RolTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.242.0006	
RolTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.252.0006	
RolTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
? 34.262.0006	

Sonderausführung

Kurzausführung - Länge 420 mm
RolTop M10 K/14 RH (Nm/UpM)
38.111.0001	

RolTop M10-868 K/14 RH (Nm/UpM)
? 38.112.0006	

RolTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.225.0001	
RolTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.235.0001	

RolTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.226.0006	
RolTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.236.0006	

Version spéciale

Version courte - Longueur 420 mm
RolTop M10 K/14 RH (Nm/UpM)
38.111.0001	

RolTop M10-868 K/14 RH (Nm/UpM)
? 38.112.0006	

RolTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.225.0001	
RolTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.235.0001	

RolTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.226.0006	
RolTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.236.0006	

Altre versioni speciali

Version corta - Lunghezza 420 mm
RolTop M10 K/14 RH (Nm/UpM)
38.111.0001	

RolTop M10-868 K/14 RH (Nm/UpM)
? 38.112.0006	

RolTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.225.0001	
RolTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.235.0001	

RolTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.226.0006	
RolTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.236.0006	

ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe Seite 6

ATTENTION: Prix de moteur sans câble 
-> voir page 6

ATTENZIONE: I cavi non sono inclusi nel 
prezzo del motore! vedi pagina 6

RolTop M - Rollladenantriebe
RolTop M - Moteurs pour volets roulants
RolTop M - Motori per tapparelle

3

Weitere Sonderausführungen
(auf Anfrage)

RolTop/D+ M Endlagen selbstlernend 
RolTop/D+ M-868 Endlagen selbstlernend 
RolTop Sonro M sanfte Abschaltung
RolTop Sonro M-868 sanfte Abschaltung
RolTop/J M mit Jalousierfunktion 
RolTop/J M-868 mit Jalousierfunktion 
RolTop M 2.5/90 RH schnellläufer
RolTop M 2.5/90-868 RH schnellläufe

Autres versions spéciales
(sur demande)

RolTop/D+ M Pos. de fins automatique
RolTop/D+ M-868 Pos. de fin automatique 
RolTop Sonro M Soft Cut
RolTop Sonro M-868 Soft Cut
RolTop/J M avec fonction de jalousie
RolTop/J M-868 avec fonction de jalousie
RolTop M 2.5/90 RH grande vitesse
RolTop M 2.5/90-868 RH grande vitesse

Altre versioni speciali
(su richiesta)

RolTop/D+ M Pos. finali autoapprendimento
RolTop/D+ M-868 Pos. finali autoapprendimento  
RolTop Sonro M spegnimento delicato
RolTop Sonro M-868 spegnimento delicato
RolTop/J M con funzione di gelosia
RolTop/J M-868 con funzione di gelosia
RolTop M 2.5/90 RH più velocemente
RolTop M 2.5/90-868 RH più velocemente



? = auf Anfrage ? = sur demande ? = su richiesta
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SunTop Typ M - für textile Beschat-
tungen, mechatronische Endschalter, 
oben und unten frei mit Montagekabel 
programmierbar

SunTop M10/14 (Nm/UpM) 
34.721.0001	

SunTop M20/14 (Nm/UpM) 
34.731.0001	

SunTop M30/14 (Nm/UpM) 
34.741.0001	

SunTop M40/14 (Nm/UpM) 
34.751.0001	

SunTop M50/14 (Nm/UpM) 
34.761.0001	

SunTop type M - Moteurs pour stores-
bannes, détection mécatronique, fins de 
course haut et bas réglables librement 
avec le boîtier de programmation

SunTop M10/14 (Nm/UpM) 
34.721.0001	

SunTop M20/14 (Nm/UpM) 
34.731.0001	

SunTop M30/14 (Nm/UpM) 
34.741.0001	

SunTop M40/14 (Nm/UpM) 
34.751.0001	

SunTop M50/14 (Nm/UpM) 
34.761.0001	

SunTop tipo M - Motore tende da sole, 
finecorsa meccatronici, superiore e in-
feriore liberamente programmabili con 
cavo di montaggio

SunTop M10/14 (Nm/UpM) 
34.721.0001	

SunTop M20/14 (Nm/UpM) 
34.731.0001	

SunTop M30/14 (Nm/UpM) 
34.741.0001	

SunTop M40/14 (Nm/UpM) 
34.751.0001	

SunTop M50/14 (Nm/UpM) 
34.761.0001	

Sonderausführung

SunTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.725.0001	

SunTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.735.0001	

Version spéciale

SunTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.725.0001	

SunTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.735.0001	

Versione speciale

SunTop M07/23 (Nm/UpM)
? 34.725.0001	

SunTop M12/23 (Nm/UpM)
�? 34.735.0001	

SunTop Typ M-868 - für textile Be-
schattungen mit Funk dito SunTop 
jedoch zusätzlich mit Funkempfänger 
integriert

SunTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.722.0006	

SunTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.732.0006	

SunTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.742.0006	

SunTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.752.0006	

SunTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
34.762.0006	

SunTop type M-868 - Moteurs pour 
stores-bannes comme le SunTop, avec 
récepteur radio intégré

SunTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.722.0006	

SunTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.732.0006	

SunTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.742.0006	

SunTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.752.0006	

SunTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
34.762.0006	

SunTop tipo M-868 - Motore tende da 
sole idem SunTop ma anche con ricevi-
tore radio integrato.

    
SunTop M10/14-868 (Nm/UpM) 
34.722.0006	

SunTop M20/14-868 (Nm/UpM) 
34.732.0006	

SunTop M30/14-868 (Nm/UpM) 
34.742.0006	

SunTop M40/14-868 (Nm/UpM) 
34.752.0006	

SunTop M50/14-868 (Nm/UpM) 
34.762.0006	

SunTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.726.0001	

SunTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.736.0001	

SunTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.726.0001	

SunTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.736.0001	

SunTop M07/23-868 (Nm/UpM)
? 34.726.0001	

SunTop M12/23-868 (Nm/UpM)
�? 34.736.0001	

ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe Seite 6

ATTENTION: Prix de moteur sans câble 
-> voir page 6

ATTENZIONE: I cavi non sono inclusi nel 
prezzo del motore! vedi pagina 6

SunTop M - Antriebe für Stoffbeschattungen
SunTop M - Moteurs pour stores-bannes
SunTop M - Motori per tende da sole

4

Weitere Sonderausführungen
(auf Anfrage)

SunTop/Z M für ZIP Produkte
SunTop/Z M-868 für ZIP Produkte

Autres versions spéciales
(sur demande)

SunTop/Z M pour produits ZIP
SunTop/Z M-868 pour produits ZIP

Altre versioni speciali
(a richiesta)

SunTop/Z M per prodotti ZIP
SunTop/Z M-868 per prodotti ZIP

Motorenkopf RH -> Rundkopf
?	
Motorenkopf RH-868 -> Rundkopf
?	

Tête de moteur RH -> tête ronde
?	
Tête de moteur RH-868 -> tête ronde
?	

Testa del motore RH -> testa rotonda
?	
Testa del motore RH-868 -> testa rotonda
?	



? = auf Anfrage ? = sur demande ? = su richiesta
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Kabel steckbar, einseitig elero-Stecker...

Kabel 0.4 m mit Stecker Stak+Stas 3
23.615.0101	

Kabel 2.0 m ohne Stecker
23.615.0201	

Câble enfichable, prise elero d’un côté…

Câble 0.4 m avec Stak+Stas 3
23.615.0101	

Câble 2.0 m sans prise
23.615.0201	

Cavo collegabile, spina elero su un lato

Cavo 0,4 m con connettore Stak+Stas 3
23.615.0101	

Cavo 2.0 m senza spina
23.615.0201	

RevoLine VariEco M NHK
Für Rollladen und Sonnenstoren etc.  
mit Öse für Nothandkurbel Endschalter 
oben und unten mechanisch einstellbar

14 Umdrehungen pro Minute

VariEco M30 Nm NHK 
34.843.0001	
VariEco M50 Nm NHK 
34.863.0001	

RevoLine VariEco M NHK
Pour volets roulants, stores-bannes etc.
avec oeillet pour dépannage manuel 
fins de courses haut + bas réglables 
mécaniquement

14 tours par minute

VariEco M30 Nm NHK 
34.843.0001	
VariEco M50 Nm NHK 
34.863.0001	

RevoLine VariEco M NHK
Per tapparelle e tende da sole ecc. con 
l’anello per manovella di emergenza 
Finecorsa regolabile meccanicamente in 
alto e in basso

14 giri al minuto

VariEco M30 Nm NHK 
34.843.0001	
VariEco M50 Nm NHK 
34.863.0001	

ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe unten

ATTENTION: Prix de moteur sans câble 
-> voir en dessous

ATTENZIONE: Il prezzo del Motore senza  
cavo -> vedi sotto

VariEco M NHK mit Nothandkurbel
VariEco M NHK pour dépannage manuel
VariEco M NHK per manovella di emergenza 

Plattenlager zu VariEco NHK
23.109.0001	

Montageplatte für VariEco NHK
? 23.800.0001	

Support mural pour VariEco NHK 
23.109.0001	

Plaque de montage pour VariEco NHK
? 23.800.0001	

Supporto parete per VariEco NHK 
23.109.0001	

Piastra di montaggio per VariEco  NHK
? 23.800.0001	

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs il sera 
facturé brut = net 

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto

5
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Kabel steckbar, einseitig elero-Stecker...

Kabel 0.4 m mit Stecker Stak+Stas 3
99.000.4501 weiss	
99.000.5501 schwarz	

Kabel 1.0 m ohne Stecker
99.000.4001 weiss 

Kabel 2.0 m ohne Stecker
99.000.4101 weiss	
99.000.5101 schwarz	

Kabel 3.0 m ohne Stecker
99.000.4201	

Kabel 5.0 m ohne Stecker
99.000.4301	

Kabel 10.0 m ohne Stecker
99.000.4401	

Câble enfichable, prise elero d’un côté…

Câble 0.4 m avec Stak+Stas 3
99.000.4501 blanc	
99.000.5501 noir	

Câble 1.0 m sans prise
99.000.4001 blanc 

Câble 2.0 m sans prise
99.000.4101 blanc	
99.000.5101 noir	

Câble 3.0 m sans prise
99.000.4201	

Câble 5.0 m sans prise
99.000.4301	

Câble 10.0 m sans prise
99.000.4401	

Cavo collegabile, spina elero su un lato

Cavo 0.4 m con spina Stak+Stas 3
99.000.4501 bianco	
99.000.5501 nero	

Cavo 1.0 m senza spina
99.000.4001 bianco 

Cavo 2.0 m senza spina
99.000.4101 bianco	
99.000.5101 nero	

Cavo 3.0 m senza spina
99.000.4201	

Cavo 5.0 m senza spina
99.000.4301	

Cavo 10.0 m senza spina
99.000.4401	

Abmessungen und Anschlusskabel Typ S + M
Dimensions et câble de connexion type S + M
Dimensioni e cavo di collegamento tipo S + M

545

515.5

11

 3
5

33

39

RevoLine S

RevoLine M

RolTop M10
SunTop M10
mit/ohne Funk

RolTop M20
SunTop M20
mit/ohne Funk

RolTop M30
SunTop M30
mit/ohne Funk

RolTop M40
SunTop M40
mit/ohne Funk

RolTop M50
SunTop M50
mit/ohne Funk

RolTop M10-K

mit/ohne Funk

A 480 mm 540 mm 530 mm 540 mm 560 mm 405 mm

B 462 mm 523 mm 512 mm 522 mm 542 mm 387 mm

6
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Adapterset Typ M
bestehend aus Adapter¹ + Mitnehmer²

Nutrohr 60 mm - AXE Griesser, Hüppe 
23.055.0001	

Nutrohr 60 mm - Stobag
22.086.0001	

Nutrohr 63 x 1.5 mm
23.031.0001	

Nutrohr 70 - Griesser
23.020.0001	

Nutrohr 70 x 1 mm - Imbac, Alquist
23.018.0001	

Nutrohr 78 x 1/1.25 mm - Rund/Flachnut
23.015.0001	

Nutrohr 85 x 1 mm
23.017.0001	

Nutrohr 85 x 1.2 mm
23.048.0001	

Rundrohr 50 x 1.5 mm - Griesser, Imbac
13.116.2901	

Rundrohr 60 x 1.5 mm - Stobag Alurohr
23.044.0001	

Fünfkantrohr 78 mm - Hartmann
23.090.0001	

Achtkantrohr 50 mm - Selve SW50
23.012.0001	

Achtkantrohr 60 mm - Selve SW60, Döhner
23.036.0001	

Achtkantrohr 70 mm - Selve SW70, Döhner
23.011.0001	

ZIP - Adapterset
 
Nutrohr 78 x 1 mm - Standard und Welser
22.210.0001

Nutrohr 83 x 1 mm - Welser
22.215.0001

Set d‘adaptation type M
composé d‘adaptation¹ + couronne²

Tube à goutte 60 mm - AXE Griesser, Hüppe
23.055.0001	

Tube à goutte 60 mm - Stobag
22.086.0001	

Tube à goutte 63 x 1.5 mm
23.031.0001	

Tube à goutte 70 - Griesser
23.020.0001	

Tube à goutte 70 x 1 mm - Imbac, Alquist
23.018.0001	

Tube à goutte 78 x 1/1.25 mm - rond/plat
23.015.0001	

Tube à goutte 85 x 1 mm
23.017.0001	

Tube à goutte 85 x 1.2 mm
23.048.0001	

Tube  rond 50 x 1.5 mm - Griesser, Imbac
13.116.2901	

Tube  rond 60 x 1.5 mm - Stobag alu
23.044.0001	

Tube  5-pans 78 mm - Hartmann
23.090.0001	

Tube  8-pans 50 mm - Selve SW50
23.012.0001	

Tube  8-pans 60 mm - Selve SW60, Döhner
23.036.0001	

Tube  8-pans70 mm - Selve SW70, Döhner
23.011.0001	

ZIP - Set d‘adaptation

Tube à goutte 78 x 1 mm - norme et Welser
22.210.0001

Tube à goutte 83 x 1 mm - Welser
22.215.0001

Set di adattatori tipo M
Composto da adattatore¹ + supporto²

Tubo a ogiva  60 mm - AXE Griesser, Hüppe
23.055.0001	

Tubo a ogiva  60 mm - Stobag
22.086.0001	

Tubo a ogiva 63 x 1.5 mm
23.031.0001	

Tubo a ogiva 70 - Griesser
23.020.0001	

Tubo a ogiva 70 x 1 mm - Imbac, Alquist
23.018.0001	

Tubo a ogiva 78 x 1/1.25 mm - rotonda/piatto
23.015.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1 mm
23.017.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1.2 mm
23.048.0001	

Tubo rotondo 50 x 1.5 mm - Griesser, Imbac
13.116.2901	

Tubo rotondo 60 x 1.5 mm - Stobag alu
23.044.0001	

Tubo pentagonale 78 mm - Hartmann
23.090.0001	

Tubo ottagonale 50 mm - Selve SW50
23.012.0001	

Tubo ottagonale 60 mm - Selve SW60, Döhner
23.036.0001	

Tubo ottagonale 70 mm - Selve SW70, Döhner
23.011.0001	

ZIP - Set d‘Adattatori

Tubo a ogiva 78 x 1 mm - norma e Welser
22.210.0001

Tubo a ogiva 83 x 1 mm - Welser
22.215.0001

-> weitere Adapter auf Anfrage -> autres adaptations sur demande -> altri adattatori su richiesta

21

Zubehör Typ M
Accessoires type M
Accessori tipo M

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto

7
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Standardlager Alu - Typ S, M und L
Teilkreis 48 + 60 mm mit Gewinde 6 + 8 mm
23.003.0301	

Vorbaukastenlager Alu 
Teilkreis 48 + 60 mm mit Zentrierung
Eingelegte Muttern 4 x 6 mm max 30 Nm
23.003.0201	

Anschweisslager mit Stahlplatte
max 30 Nm
23.082.0001	

Support standard alu  - type S, M et L
entraxe 48 + 60 mm avec fil 6 + 8 mm
23.003.0301	

Support pour élement en façade en alu
entraxe 48 + 60 mm piéce pour centrer
avec écrou fixé 4 x 6 mm max 30 Nm
23.003.0201	

Support pour souder plaque en acier
max 30 Nm
23.082.0001	

Supporto standard alluminio - tipo S, M e L
cerchio parziale 48 + 60 mm filettatura 6 + 8 mm
23.003.0301	

Supporto dell‘elemento frontale alluminio
cerchio parziale 48 + 60 mm con centraggio
con dado fisso 4 x 6 mm mass. 30Nm
23.003.0201	

Supporto a saldare - con piastra in acciaio 
mass. 30 Nm
23.082.0001	

Motorenlager für Vorbauelement
Schraubenlos - bis 30 Nm

Grösse 137 + 140 mm
23.615.9201	
Grösse 150 mm
�23.615.9301	
Grösse 165 + 168 mm
�23.615.9401	

Support pour élément en façade
sans vis - max. 30 Nm

Grandeur 137 + 140 mm
23.615.9201	
Grandeur 150 mm
�23.615.9301	
Grandeur 165 + 168 mm
�23.615.9401	

Supporto motore per elementi prefabbricati
senza viti - fino a 30 Nm

Dimensioni 137 + 140 mm
23.615.9201	
Dimensioni 150 mm
�23.615.9301	
Dimensioni 165 + 168 mm
�23.615.9401	

Bügellager - Stahl, Teilkreis 48 mm
? 13.300.0801	

Wandanker rastbar - Teilkreis 48 mm
? 23.986.0001	

Support mural - acier, entraxe 48 mm
? 13.300.0801	

Support accouplable - entraxe 48 mm
? 23.986.0001	

Supporto parete - acciaio, cerchio parziale 48 mm
? 13.300.0801	

Supporto parete a scatto - cerchio parziale 48 mm
? 23.986.0001	

Adapterplatte 10 x 16 mm kurz
Umbau Typ 9 -> RevoLine
23.374.1401	
Bolzen 10 x 16 mm kurz für Rundkopf
23.374.7901	

Adapterplatte 10 x 16 mm lang
zu Ausrastlager alt (23.429.0002)
23.374.1501	

Adapterplatte 10 x 10 mm (max. 30 Nm)
23.374.1601	
Bolzen 10 x 10 mm kurz für Rundkopf
23.375.0601	

Adapterplatte 12 x 12 mm Hartmann
23.374.3301		

Adapterplatte 16 x 16 mm
23.374.2101	

Adapterplatte 20 x 20 mm
23.374.2801	
Bolzen 20 x 20 mm - Stobag Ventosol
23.375.0701

Adapterplatte Sternkopf (Somfy)
Achtung! trägt ca. 5 mm auf
23.374.9401	

Plaque d‘adaptation 10 x 16 mm court
Transformation type 9 -> RevoLine
23.374.1401	
Boulon 10 x 16 mm court pour tête ronde
23.374.1401	

Plaque d‘adaptation 10 x 16 mm long
pour support ancien (23.429.0002)
23.374.1501	

Plaque d‘adaptation 10 x 10 mm (max. 30 Nm)
23.374.1601	
Boulon 10 x 10 mm court pour tête ronde
23.375.0601	

Plaque d‘adaptation 12 x 12 mm Hartmann
23.374.3301	
	
Plaque d‘adaptation 16 x 16 mm
23.374.2101	

Plaque d‘adaptation 20 x 20 mm
23.374.2801	
Boulon 20 x 20 mm - Stobag Ventosol
23.375.0701

Plaque d’adaptation tête étoile (Somfy)
Attention! appliquer env. 5 mm
23.374.9401	

Piastra adattatore 10 x 16 mm corto
Tipo di conversione 9 -> RevoLine
23.374.1401	
Perno 10 x 16 mm corto per testa tonda
23.374.1401	

Piastra adattatore 10 x 16 mm lunga
per il vecchio supporto (23.429.0002)
23.374.1501	

Piastra adattatore 10 x 10 mm (mass. 30 Nm)
23.374.1601	
Perno 10 x 10 mm corto per testa tonda
23.375.0601	

Piastra adattatore 12 x 12 mm Hartmann
23.374.3301	
	
Piastra adattatore 16 x 16 mm
23.374.2101	

Piastra adattatore 20 x 20 mm
23.374.2801	
Perno 20 x 20 mm  - Stobag Ventosol
23.375.0701

Piastra adattatore testa a stella  (Somfy)
Attenzione! Applica ca. 5 mm
23.374.9401	

Lager gekröpft - max. 50 Nm
60 mm Wandabstand
23.615.9101	
Klemmlager - max. 30 Nm
23.615.7201	

Support coudé - max. 50 Nm
60 mm distance du mur
23.615.9101	
Support à pince- max. 30 Nm
23.615.7201	

Supporto a gomito - mass. 50 Nm
60 mm distanza dalla parete 
23.615.9101	
Supporto a morsetto - mass. 30 Nm
23.615.7201	

Zubehör Typ M
Accessoires type M
Accessori tipo M
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Nutrohr 70 mm - 6 m
18.033.1380	

Nutrohr 78 mm rund - 6 m
18.033.1383	

Tube à goutte 70 mm - 6 m
18.033.1380	

Tube à goutte 78 mm ronde - 6 m
18.033.1383	

Tubo a ogiva 70 mm - 6 m
18.033.1380	

Tubo a ogiva 78 mm rondo- 6 m
18.033.1383	

Universallager Kunststoff - max. 30 Nm
23.004.0001	

Ausrastlager Kuststoff - max 30 Nm
drehbar, mit Sicherungsbolzen
23.615.4401	

Support universel en PVC - max. 30 Nm
23.004.0001	

Support débrayable – max 30 Nm 
pivotant, avec boulon de fixation
23.615.4401	

Supporto universale plastica  - mass. 30 Nm
23.004.0001	

Supporto da sganciare - mass. 30 Nm
girevole, con perno di sicurezza
23.615.4401	

Rohrbüchse in Kunststoff
Stahlzapfen Durchmesser 12 mm

zu Nutrohr 70 mm
23.461.0001	

zu Nutrohr 78 mm
23.462.0001	

Support d‘axe en plastique
Diamètre du tourillon en acier 12 mm

pour tube à goutte 70 mm
23.461.0001	

pour tube à goutte 78 mm
23.462.0001	

Boccola tubo in plastica
Perno in acciaio Diametro 12 mm

per tubo a ogiva 70 mm
23.461.0001	

per tubo a ogiva 78 mm
23.462.0001	

Hochschiebesicherung - Kunststoff
Als Sicherheitspaket für Rollladen
MiniClick für Achtkantrohr 40, 50 + 60 mm
13.309.0001 1-gliedrig	
13.309.0101 2-gliedrig	
13.309.0201 3-gliedrig	
13.309.0301 4-gliedrig	

MaxiClick für Achtkantrohr 60 + 70  mm
13.309.1001 1-gliedrig	
13.309.1101 2-gliedrig	
13.309.1201 3-gliedrig	

Anti lever - plastique
pour securité supplémentaire de volet
MiniClick pour tube 8-pans 40, 50 + 60 mm
13.309.0001 1-sections	
13.309.0101 2-sections	
13.309.0201 3-sections	
13.309.0301 4-sections	

MaxiClick pour tube 8-pans 60 + 70  mm
13.309.1001 1-sections	
13.309.1101 2-sections	
13.309.1201 3-sections	

Dispositivo sicurezza sollevamento - plastica 
Come pacchetto di sicurezza per tapparelle
MiniClick per Tubo ottagonale 40, 50 + 60 mm
13.309.0001 1-sezioni	
13.309.0101 2-sezioni	
13.309.0201 3-sezioni	
13.309.0301 4-sezioni	

MaxiClick per Tubo ottagonale 60 + 70  mm
13.309.1001 1-sezioni	
13.309.1101 2-sezioni	
13.309.1201 3-sezioni	

Zubehör Typ M
Accessoires type M
Accessori tipo M

RevoLine Distanzscheiben-Set
Umbau von innenliegenden Kurbel auf 
Rohrantriebe Typ RevoLine.
Je 1 Distanzscheibe PVC 6.5 + 20.5 mm
Achtung: Für die Befestigung Schrau-
ben mit Härtegrad 10.9 verwenden!
23.398.9901	

RevoLine rondelles de distance
Transformation des stores avec manivelle 
sur moteur tubulaire type RevoLine.
Rondelles de distance en PVC 6.5 + 20.5 mm
Attention: Pour la fixation utiliser des 
vis de qualité 10.9!
23.398.9901	

RevoLine set distanziatore 
conversione da manovella interna a mo-
tore tipo RevoLine. Rondella distanziale 
PVC 6,5 + 20,5 mm 
Attenzione: utilizzare viti con durezza 
10,9 per il montaggio!
23.398.9901	

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto
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ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe unten

ATTENTION: Prix de moteur sans câble 
-> voir en dessous

ATTENZIONE: Il prezzo del Motore senza  
cavo -> vedi sotto

SunTop Typ L - für textile Beschat-
tungen, mechatronische Endschalter, 
oben und unten frei mit Montagekabel 
programmierbar

SunTop L60/14 (Nm/UpM) 
36.231.0001	

SunTop L80/14 (Nm/UpM) 
36.241.0001	

SunTop type L - Moteurs pour stores-
bannes, fins de course mécatronique, 
programmable libre en haut et en bas 
avec boîtier de programmation

SunTop L60/14 (Nm/UpM) 
36.231.0001	

SunTop L80/14 (Nm/UpM) 
36.241.0001	

SunTop tipo L - per tende da sole, fine-
corsa meccatronici, superiore e inferiore 
liberamente programmabili con cavo di 
montaggio.

SunTop L60/14 (Nm/UpM) 
36.231.0001	

SunTop L80/14 (Nm/UpM) 
36.241.0001	

SunTop-868 Typ L - für textile Beschat-
tungen mit Funk dito SunTop jedoch zu-
sätzlich mit Funkempfänger integriert

SunTop L60/14-868 (Nm/UpM) 
36.232.0001	

SunTop L80/14-868 (Nm/UpM) 
36.242.0001	

SunTop-868 type L - Moteurs pour 
stores-bannes comme le SunTop, avec 
récepteur radio intégré.

SunTop L60/14-868 (Nm/UpM) 
36.232.0001	

SunTop L80/14-868 (Nm/UpM) 
36.242.0001	

SunTop-868 tipo L - per tende da sole 
idem SunTop ma anche integrato con 
ricevitore radio.

    
SunTop L60/14-868 (Nm/UpM) 
36.232.0001	

SunTop L80/14-868 (Nm/UpM) 
36.242.0001	

SunTop L - Antriebe für Stoffbeschattungen
SunTop L - Moteurs pour stores-bannes
SunTop L - Motori per dende da sole

Kabel steckbar, einseitig elero-Stecker...

Kabel 0.4 m mit Stecker Stak+Stas 3
99.000.4501 weiss	
99.000.5501 schwarz	

Kabel 1.0 m ohne Stecker
99.000.4001 weiss 

Kabel 2.0 m ohne Stecker
99.000.4101 weiss	
99.000.5101 schwarz	

Kabel 3.0 m ohne Stecker
99.000.4201	

Kabel 5.0 m ohne Stecker
99.000.4301	

Kabel 10.0 m ohne Stecker
99.000.4401	

Câble enfichable, prise elero d’un côté…

Câble 0.4 m avec Stak+Stas 3
99.000.4501 blanc	
99.000.5501 noir	

Câble 1.0 m sans prise
99.000.4001 blanc 

Câble 2.0 m sans prise
99.000.4101 blanc	
99.000.5101 noir	

Câble 3.0 m sans prise
99.000.4201	

Câble 5.0 m sans prise
99.000.4301	

Câble 10.0 m sans prise
99.000.4401	

Cavo collegabile, spina elero su un lato

Cavo 0,4 m con connettore Stak+Stas 3
99.000.4501 bianco	
99.000.5501 nero	

Cavo 1.0 m senza spina
99.000.4001 bianco 

Cavo 2.0 m senza spina
99.000.4101 bianco	
99.000.5101 nero	

Cavo 3.0 m senza spina
99.000.4201	

Cavo 5.0 m senza spina
99.000.4301	

Cavo 10.0 m senza spina
99.000.4401	

10



? = auf Anfrage ? = sur demande ? = su richiesta

Meimo AG
Antriebe  Steuerungen

Im Welbrig 12
8954 Geroldswil

Tel  043 455 30 40
Fax 043 455 30 49

info@meimo.ch
www.meimo.ch

Adapterset Typ L
bestehend aus Adapter¹ + Mitnehmer²

Nutrohr 78 x 1 mm -  Flachnut
23.383.0101	

Nutrohr 78 x 1/1.25 mm - Rund/Flachnut
23.070.0001	

Nutrohr 85 x 1 mm
23.378.0001	

Nutrohr 85 x 1.2 mm - Griesser/Imbac
23.077.0001	

Rundrohr  63 x 1.5 mm
auf Anfrage	

Rundrohr 70 x 1.5 mm
auf Anfrage	

Rundrohr 98 x 2.0 mm
23.063.0001	

Achtkantrohr 70 mm - Selve SW70, Roma
23.060.0001	

Achtkantrohr 102 mm
auf Anfrage	

Set d‘adaptation type L                         
composé d‘adaptation¹ + couronne²

Tube à goutte 78 x 1 mm  - plat
23.383.0001	

Tube à goutte 78 x 1/1.25 mm  - rond/plat
23.070.0001	

Tube à goutte 85 x 1 mm
23.378.0001	

Tube à goutte 85 x 1.2 mm - Griesser
23.077.0001	

Tube  rond 63 x 1.5 mm
sur demande	

Tube  rond 70 x 1.5 mm
sur demande	

Tube  rond 98 x 2.0 mm
23.063.0001	

Tube  8-pans  70 mm - Selve SW70, Roma
23.060.0001	

Tube  8-pans 102 mm
sur demande	

Set di adattatori tipo L
Composto da adattatore¹ + supporto²

Tubo a ogiva 78 x 1 mm - piatto
23.383.0001	

Tubo a ogiva 78 x 1/1.25 mm - rotonda/piatto
23.070.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1 mm
23.378.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1.2 mm  
23.077.0001	

Tubo rotondo 63 x 1.5 mm
su richiesta	

Tubo rotondo 70 x 1.5 mm
su richiesta	

Tubo rotondo 98 x 2.0 mm
23.063.0001	

Tubo ottagonale 70 mm - Selve SW70, Roma
23.060.0001	

Tubo ottagonale 102 mm
su richiesta	
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Adapterplatte 16 x 16 mm
23.374.2501	

Plaque d‘adaptation 16 x 16 mm
23.374.2501	

Piastra d‘attamento 16 x 16 mm
23.374.2501	

Standardlager Alu - Typ S, M und L
Teilkreis 48 + 60 mm mit Gewinde 6 + 8 mm
23.003.0301	

Adapterring Typ L / Typ 11
13.121.4201	

Support standard alu  - type S, M et L
entraxe 48 + 60 mm avec fil 6 + 8 mm
23.003.0301	

Adaption type L / type 11
13.121.4201	

Supporto in alluminio  - tipo S, M e L
interasse 48 + 60 mm con filo 6 + 8 mm
23.003.0301	

Adatttatori da tipo L / tipo 11
23.082.0001	

Zubehör Typ L
Accessoires type L
Accessori tipo L

Nutrohr 78 mm rund - 6 m
18.033.1383	

Tube à goutte 78 mm ronde- 6 m
18.033.1383	

Tubo a ogiva 78 mm rondo - 6 m
18.033.1383	

Rohrbüchse in Kunststoff
Stahlzapfen Durchmesser 12 mm

zu Nutrohr 78 mm
23.462.0001	

Support d‘axe en plastique
Diamètre du tourillon en acier 12 mm

pour tube à goutte 78 mm
23.462.0001	

Boccola tubo in plastica
Perno in acciaio Diametro 12 mm

per tubo a ogiva 78 mm
23.462.0001	

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto

11
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ACHTUNG: Kabel sind im Motorenpreis 
nicht mit eingerechnet! -> siehe unten

ATTENTION: Prix de moteur sans câble 
-> voir en dessous

ATTENZIONE: Il prezzo del Motore senza  
cavo -> vedi sotto

Kabel steckbar, einseitig elero-Stecker...

Kabel 0.4 m mit Stecker Stak+Stas 3
23.615.0101	

Kabel 2.0 m ohne Stecker
23.615.0201	

Câble enfichable, prise elero d’un côté…       

Câble 0.4 m avec Stak+Stas 3
23.615.0101	

Câble 2.0 m sans prise
23.615.0201	

Cavo collegabile, spina elero su un lato

Cavo 0,4 m con connettore Stak+Stas 3
23.615.0101	

Cavo 2.0 m senza spina
23.615.0201	

Rohrmotor RM Typ 11
Für Rollladen und Sonnenstoren etc.  
Endschalter oben und unten mecha-
nisch einstellbar

12 Umdrehungen pro Minute

RM Typ 11/120 Nm - Revo - max. 190 Kg  
31.352.0001	

Moteur tubulaire RM type 11 NHK
Pour volets roulants, stores-bannes etc.
fins de courses haut + bas réglables 
mécanique

12 tours par minute

RM Typ 11/120 Nm - Revo - max. 190 Kg  
31.352.0001	

Motore tubolare RM tipo 11 
Per tapparelle, tende da sole, ecc.  Inter-
ruttore di finecorsa regolabile meccani-
camente in alto e in basso

12 giri al minuto

RM Typ 11/120 Nm - Revo - mass. 190 Kg  
31.352.0001	

Rohrmotor RM Typ 11 NHK
Für Rollladen und Sonnenstoren etc.  
mit Öse für Nothandkurbel Endschalter 
oben und unten mechanisch einstellbar

12 Umdrehungen pro Minute

RM Typ 11/80 Nm NHK - Revo (15 UpM) 
? 31.131.0002	

RM Typ 11/120 Nm NHK - Revo
? 31.362.0002	

Moteur tubulaire RM type 11 NHK
Pour volets roulants, stores-bannes etc.
avec oeillet pour dépannage manuel 
fins de courses haut + bas réglables 
mécanique

12 tours par minute

RM Typ 11/80 Nm NHK - Revo (15 UpM) 
? 31.131.0002	

RM Typ 11/120 Nm NHK - Revo
? 31.362.0002	

Motore tubolare RM Tipo 11 NHK
Per tapparelle e tende da sole ecc. con 
l’anello per manovella di emergenza 
Finecorsa regolabile meccanicamente in 
alto e in basso

12 giri al minuto

RM Typ 11/80 Nm NHK - Revo (15 UpM) 
? 31.131.0002	

RM Typ 11/120 Nm NHK - Revo
? 31.362.0002	

RM Typ 11 mit/ohne NHK mit Nothandkurbel
RM type 11 avec/sans NHK pour dépannage manuel
RM tipo 11 con/senza NHK per manovella di emergenza

12
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Adapterset Typ 11
bestehend aus Adapter¹ + Mitnehmer²

Nutrohr 78 x 1 mm -  Flachnut
22.024.0001	

Nutrohr 78 x 1.25 mm - Rundnut
22.055.0001	

Nutrohr 85 x 1 mm
22.038.0001	

Nutrohr 85 x 1.2 mm - Griesser/Imbac
22.039.0001	

Rundrohr  63 x 1.5 mm
22.025.0001	

Rundrohr 70 x 1.5 mm
22.026.0001	

Rundrohr 98 x 2 mm / 102 x 3.5 mm
22.022.0001	

Achtkantrohr 70 mm
22.020.0001	

Achtkantrohr 102 x 2 mm - Alulux
22.035.0001	

Achtkantrohr 102 x 2.5 mm - Roma
22.028.0001	

Set d‘adaptation type 11                       
composé d‘adaptation¹ + couronne²

Tube à goutte 78 x 1 mm  - plat
22.024.0001	

Tube à goutte 78 x 1.25 mm  - rond
22.055.0001	

Tube à goutte 85 x 1 mm
22.038.0001	

Tube à goutte 85 x 1.2 mm - Griesser
22.039.0001	

Tube  rond 63 x 1.5 mm
22.025.0001	

Tube  rond 70 x 1.5 mm
22.026.0001	

Tube  rond 98 x 2 mm / 102 x 3.5 mm
22.022.0001	

Tube  8-pans  70 mm
22.020.0001	

Tube  8-pans 102 x 2 mm - Alulux
22.035.0001	

Tube  8-pans 102 x 2.5 mm - Roma
22.028.0001	

Set di adattatori tipo 11
Composto da adattatore¹ + supporto²

Tubo a ogiva 78 x 1 mm - piatto
22.024.0001	

Tubo a ogiva 78 x 1.25 mm - rotonda
22.055.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1 mm
22.038.0001	

Tubo a ogiva 85 x 1.2 mm  
22.039.0001	

Tubo rotondo 63 x 1.5 mm
22.025.0001	

Tubo rotondo 70 x 1.5 mm
22.026.0001	

Tubo rotondo 98 x 2 mm / 102 x 3.5 mm
22.022.0001	

Tubo ottagonale 70 mm
22.020.0001	

Tubo ottagonale 102 x 2 mm - Alulux
22.035.0001	

Tubo ottagonale 102 x 2.5 mm - Roma
22.028.0001	

-> weitere Adapter auf Anfrage -> autres adaptations sur demande -> altri adattatori su richiesta
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Zubehör zu RM Typ 11 Revo
Accessoires pour RM type 11 Revo
Accessori RM tipo 11 Revo

Nutrohr 78 mm rund - 6 m
18.033.1383	

Tube à goutte 78 mm ronde - 6 m
18.033.1383	

Tubo a ogiva 78 mm rondo - 6 m
18.033.1383	

Rohrbüchse in Kunststoff
Stahlzapfen Durchmesser 12 mm

zu Nutrohr 78 mm
23.462.0001	

Support d‘axe en plastique
Diamètre du tourillon en acier 12 mm

pour tube à goutte 78 mm
23.462.0001	

Supporto del tubo in plastica
Perno di cuscinetto 12 mm

per tubo a ogiva 78 mm
23.462.0001	

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto

Plattenlager zu Typ 11 NHK
23.109.0001	

Montageplatte für Typ 11 NHK
? 23.800.0001	

Support mural pour type 11 NHK 
23.109.0001	

Plaque de montage pour type 11 NHK
? 23.800.0001	

Supporto per tipo 11 NHK 
23.109.0001	

Placchetta di montaggio per tipo 11 NHK
? 23.800.0001	
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Rohrmotor RM Typ 15
Endschalter oben und unten mechanisch 
einstellbar, angeflanschte Motorplatte 
100 x 120 mm / 120 x 120 mm, 
Kabel 1.5 m fix

12 Umdrehungen pro Minute

RM Typ 15 / 150 Nm - max. 213 Kg
32.281.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm - max. 400 Kg
32.381.0001	

Moteur tubulaire RM type 15 
Fins de courses haut + bas réglables 
mécanique, support de moteur 
100 x 120 mm / 120 x 120 mm 
incorporé, câble 1.5 m fixe

12 tours par minute

RM Typ 15 / 150 Nm - max. 213 Kg
32.281.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm - max. 400 Kg
32.381.0001	

Motore tubolare RM tipo 15 
Finecorsa regolabile meccanicamente in 
alto e in basso, 
piastra motore flangiata 100 x 120 mm 
/ 120 x 120 mm, cavo 1,5 m fisso

12 giri al minuto

RM Typ 15 / 150 Nm - mass. 213 Kg
32.281.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm - mass. 400 Kg
32.381.0001	

Rohrmotor RM Typ 15 NMA
Vorbereitet für Nothandkurbel

12 Umdrehungen pro Minute

RM Typ 15 / 150 Nm NMA
32.292.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm NMA
32.382.0001	

Moteur tubulaire RM type 15 NMA
préparé pour manivelle de  secours

12 tours par minute

RM Typ 15 / 150 Nm NMA
32.292.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm NMA
32.382.0001	

Motore tubolare RM tipo 15 NMA 
Predisposto per manovella di emergenz

12 giri al minuto

RM Typ 15 / 150 Nm NMA
32.292.0001	

RM Typ 15 / 300 Nm NMA
32.382.0001	

RM Typ 15 mit/ohne NMA
RM type 15 avec/sans NMA
RM tipo 15 con/senza NMA

14



? = auf Anfrage ? = sur demande ? = su richiesta

Meimo AG
Antriebe  Steuerungen

Im Welbrig 12
8954 Geroldswil

Tel  043 455 30 40
Fax 043 455 30 49

info@meimo.ch
www.meimo.ch

Adapterset Typ 15 - Stahl

Rundrohr  98 x 2.0 mm
13.103.5701	

Rundrohr 108 x 3.6 mm
? 23.475.0001	

Rundrohr 133 x 2.0 mm
? 23.494.0002	

Rundrohr  133 x 4.0 mm
? 23.495.0002	

Rundrohr 159 x 4.5 mm
? 23.310.0001		

Set d‘adaptation type 15 - acier                       

Tube  rond  98 x 2.0 mm
13.103.5701	

Tube  rond 108 x 3.6 mm
? 23.475.0001	

Tube  rond 133 x 2.0 mm
? 23.494.0002	

Tube  rond  133 x 4.0 mm
? 23.495.0002	

Tube  rond 159 x 4.5 mm
? 23.310.0001	

Set d‘Adattatori tipo 15 - acciaio

Tubo rotondo  98 x 2.0 mm
13.103.5701	

Tubo rotondo 108 x 3.6 mm
? 23.475.0001	

Tubo rotondo 133 x 2.0 mm
? 23.494.0002	

Tubo rotondo  133 x 4.0 mm
? 23.495.0002	

Tubo rotondo 159 x 4.5 mm
? 23.310.0001	

Wandankertasche
mit axialer Sicherung passend zu Motorplat-
te 120 x 120 mm
23.100.0001	

Plaque mural
avec fixation axiale pour support de 
moteur 120 x 120 mm
23.100.0001	

Placchetta murale
con bloccaggio assiale per supporto motore 
120 x 120 mm
23.100.0001	

Nothandkurbel Typ 15 (NHK)
23.553.0001	

Manivelle de secours type 15 (NHK)
23.553.0001	

manovella di emergenz tipo 15 (NHK)
23.553.0001	

Basis-Set NMA
für die Handbedienung vom Boden aus 
bestehend aus: Winkelgetriebe, Kurbel, 
Gelenkwelle ausziehbar 1.7 - 3.0 m, 
passend zu Typ 15 NMA 
? 23.199.9504	

Set de base NMA
pour la commande manuelle de la terre 
composé: angle de transmission, mani-
velle, cardan extensible 1.7 - 3.0 m, pour 
type 15 NMA 
? 23.199.9504	

Set di base NMA 
per il funzionamento a mano da terra, com-
posto da: Ingranaggio angolare, manovella, 
albero snodabile estensibile 1.7-3,0 m, adatto 
per tipo 15 NMA
? 23.199.9504	

Plattenkugellager
Stahl, Plattengrösse 86 x 86 mm
Bohrlochabstand 64 x 64 mm
Lagerhöhe 33 mm
Lager Ø = 20 mm
13.300.3101	

Plagues roulements à billes
Acier, plaque  86 x 86 mm
Distance entre trous de fixation 64 x 64 mm
Hauteur de palier 33 mm
palier Ø = 20 mm
13.300.3101	

Cuscinetto a sfera del piatto
in acciaio, dimensioni piastra 86 x 86 mm 
Distanza tra i fori 64 x 64 mm 
L‘altezza del cuscinetto 33 mm
cuscinetto Ø = 20 mm
13.300.3101	

Stehlager
Lager Ø = 20 mm
13.300.3701	
Lager Ø = 30 mm
13.300.7701	

Palier à semelle
palier Ø = 20 mm
13.300.3701	
palier Ø = 30 mm
13.300.7701	

Supporto ritto a cuscinetto
cuscinetto Ø = 20 mm
13.300.3701	
cuscinetto Ø = 30 mm
13.300.7701	

AP KeyBox NMA
Mit Integrierter Handkurbel, 
Schlüsseltaster und Verbindungswelle
10 mm 6 kant
? 23.080.0001	

AP KeyBox NMA
Avec manivelle de secours intégré, 
inverseur à clé et  arbre de liaison
10 mm 6 pans
? 23.080.0001	

AP KeyBox NMA
Con manovella integrata, interruttore a 
chiave e albero di collegamento 10 mm 
esagonale
? 23.199.9504	

Zubehör zu RM Typ 15
Accessoires pour RM type 15
Accessori RM tipo 15

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto
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Doorcontrol für Rolltore
Für Rohrantriebe RevoLine - Typ 15 mit
mechanischen Endschaltern

- Funkempfänger integriert
- automatisches schliessen
- mit Ampelfunktion
- Testung Schliesskantensicherung
- Netzleitung 1.5 m
- Deckel mit Folientastatur Auf-Stop-Ab
- Kunststoffgehäuse IP 54

24.180.0001
	
Handsender 868 MHz
mit Schrittschaltung, 4 Befehl
17.700.3701	

Doorcontrol pour portes roulants
Pour moteurs tubulaires RevoLine - 
type 15 avec fins de course mécaniques

- récepteur radio intégré
- fermeture automatique
- fonction de feu signalisation
- test de barre palpeuse
- câble de réseau 1.5 m
-  couvercle avec clavier a membrane
- boîte en matière plastique IP 54

24.180.0001
	
Télécommande 868 MHz
4-commandes
17.700.3701	

Doorcontrol per porte a rullo
Per motori RevoLine-tipo 15 con finecor-
sa meccanici

- Ricevitore radio integrato 
- chiusura automatica
- con funzione semaforo
- Test della barra die sondaggio 
- Cavo di rete 1,5 m 
- Coperchio con tastiera a membrana 
   Up-Stop-Down 
- Custodia in plastica IP 54

24.180.0001	

Telecommando 868 MHz
con commutazione a passi, 4 comandi
17.700.3701	

Zubehör zu RM Typ 15
Accessoires pour RM type 15
Accessori RM tipo 15
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Stecker, Montagekabel, Zubehör
Fiche, boîtier de programmation, accessoires
Spina, cavo di montaggio, accessori

Zubehör ohne Antriebe wird 
Brutto = Netto verrechnet

Accessoires sans moteurs sera facturé 
brut = net

Accessori senza motori saranno
fatturato lordo = netto

Hirschmann Stak3/Stas3 Paar
23.846.0001 grau
Hirschmann Stak3/Stas3 Paar
23.848.0001 schwarz	

Hirschmann Stas3 Antriebsseite
99.101.0101 grau
Hirschmann Stas3 Antriebsseite
99.101.1201 schwarz	

Hirschmann Stak3 Netzseite
99.101.0001 grau
Hirschmann Stak3 Netzseite
99.101.1101 schwarz	

Hirschmann Stak3/Stas3 complet
23.846.0001 gris
Hirschmann Stak3/Stas3 complet
23.848.0001 noir	

Hirschmann Stas3 côté opérateur
99.101.0101 gris
Hirschmann Stas3 côté opérateur
99.101.1201 noir	

Hirschmann Stak3 côté réseau
99.101.0001 gris
Hirschmann Stak3 côté réseau
99.101.1101 noir	

Hirschmann Stas3/Stak3 completa
23.846.0001 grigio
Hirschmann Stas3/Stak3 completa
23.848.0001 nero	

Hirschmann Stas3 parte motore
99.101.0101 grigio
Hirschmann Stas3 parte motore
99.101.1201 nero	

Hirschmann Stak3 parte rete
99.101.0001 grigio
Hirschmann Stak3 parte rete
99.101.1101 nero	

QUICKON - Leitungsverbinder
4 polig 0.75 - 1.50 mm2
23.395.3701	

QUICKON - Connecteur
4 pôles 0.75 - 1.50 mm2
23.395.3701	

QUICKON - Connettore 
4 poli 0.75 - 1.50 mm2
23.395.3701	

Montagekabel mit Stak3
für Antriebe JA / VariEco / Rol... / Sun ...
23.243.0002 Netto	

Prüfklemme mit Kabel + Stas3
36.350.0001 Netto	

Boîtier de programmation avec Stak3
pour moteurs JA/VariEco/Rol.../Sun...
23.243.0002 net	

Pince avec câble + Stas3
36.350.0001 net	

Cavo di montaggio con Stak3
per motori JA / VariEco / Rol... / Sun ...
23.243.0002 netto	

Cavo con morsettiera + Stas3
36.350.0001 netto		

QUICKON - H-Verteiler 
4 polig 0.5 - 1.5 mm2
23.395.6701	

QUICKON - Répartiteur en H
4 pôles 0.5 - 1.5 mm2
23.395.6701	

QUICKON - Distributore a H 
4 poli 0.5 - 1.5 mm2
23.395.6701		
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Anschluss von VariEco, Rol-/SunTop, RM, ACS-E, CSM-E
an Schalter oder Steuergerät z.B. VariTec, AeroTec usw.

Branchement de VariEco, Rol-/SunTop, RM, ACS-E, CSM-E
à un interrupteur ou VarioTec, AeroTec etc.

Collegamento di VariEco, Rol-/SunTop, RM, ACS-E, CSM-E, 
CSM-E per interruttore o unità di controllo, ad es. VariTec, 
AeroTec ecc.

Anschluss Antrieb mit Funkempfänger integriert
Rol-/SunTop-868, ACS-E-868 oder CSM-E-868 an Netz

Branchement d‘opérateur avec récepteur radio intégré
Rol-/SunTop-868, ACS-E-868 oder CSM-E-868 au réseau

Collegamento motore con radioricevitore integrato 
Rol-/SunTop-868, ACS-E-868 o CSM-E-868 alla rete 
elettrica

STAS 3
Antriebsseite
Côté opérateur
Parte motore

Schutzleiter PE	 PE		       Terra
1 Neutralleiter	 1 Neutre	 	      1 Neutro
2 Auf / Ab		 2 Monté / Descente	      2 Salita / Discesa
3 Ab / Auf		 3 Descente / Monté	      3 Discesa / Salita

- Gegenseitig, verriegelte Schalter verwenden
- Antriebe nicht parallel anschliessen
- Umschalt- und Impulszeiten von mindestens 0.5 Sekunden
   einhalten
- Beachten Sie unser Merkblatt „Elektrischer Anschluss von 
   Wechselstromantrieben“ sowie die Bedienungsanleitungen

- Les interrupteurs, bouton poussoirs ou commutateurs qui 
  permettent une commande simultanée de montée et de 
  descende ne peuvent en aucun cas être raccordés.
- Ne jamais raccorder des moteurs en parallèle
- En cas de changement de sens de déplacement, le moteur
  doit ètre hors tension au moins une demi seconde
- Consultez nos modes d‘emploi

STAK 3
Netzseite
Côté réseau
Parte rete

STAS 3
Antriebsseite
Côté opérateur
Parte motore

STAK 3
Netzseite
Côté réseau
Parte rete

Schutzleiter PE	 PE		  Terra
1 Neutralleiter	 1 Neutre		  1 Neutro
2 Polleiter		 2 Phase		  2 Fase
3 Brücke 2-3	 3 pont 2-3		 3 ponte 2-3
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   Beachten Sie die Bedienungsanleitungen
   - der Antriebe
   - der Sender

   
   Consultez nos modes d‘emploi
   - des opérateurs
   - des émetteurs

- Utilizzare l‘interruttore interbloccato su entrambi i lati.
- Non collegare i motori in parallelo
- Osservare tempi di commutazione e di impulso di almeno 0,5 
   secondi. 
- Consultare la nostra scheda tecnica „Collegamento elettrico di    
   Azionamenti CA“ e le istruzioni per l‘uso

 Osservare le istruzioni per l‘uso   
- delle unità   
- del trasmettitore

18



Meimo AG
Antriebe  Steuerungen

Im Welbrig 12
8954 Geroldswil

Tel  043 455 30 40
Fax 043 455 30 49

info@meimo.ch
www.meimo.ch

Allgemeine Geschäftsbedingungen 
Preise: Die Preisliste gibt Auskunft über die aktuell geltenden Preise in Schweizer Franken. Alle Preise verstehen sich ohne Mehrwertsteuer, 
Porto- + Versandkosten. Antriebszubehörteile ohne entsprechende Antriebe sind nicht rabattfähig. - Preisänderungen vorbehalten.
Zahlung: Als Zahlungsziel gilt - wenn nichts anderes vereinbart - 30 Tage netto. Bei Zahlungsverzug wird ein Verzugszins von 9 % verrechnet. 
Unberechtigte Abzüge werden nachbelastet.
Kleinmengen: Für Lieferungen mit einem Warenwert unter CHF 50.-- wird ein Kleinmengenzuschlag von CHF 20.-- verrechnet.
Lieferung: Der Versand erfolgt immer unversichert und auf Gefahr des Bestellers. Für Lieferungen per Postexpress wird zusätzlich zum Porto 
eine Gebühr von CHF 10.-- verrechnet.
Montage: Sämtliche Geräte und Antriebe müssen für Programmierungen und Servicezwecke jederzeit gut zugänglich sein.
Mängel: Mängel in Bezug auf Quantität der gelieferten Waren sind sofort beim Abholen resp. unmittelbar nach Erhalt der Lieferung zu 
melden. Die Garantiefrist beträgt für Jalousie- und RevoLine Antriebe fünf, für alle anderen Artikel zwei Jahre ab Produktionsdatum. Die 
Gewährleistung beschränkt sich ausschliesslich auf den Ersatz des beanstandeten + retournierten Materials. Bei Vermengung mit Fremdpro-
dukten entfällt jede Gewährleistung.
Rücksendungen: Durch den Besteller verursachte Rücksendungen nehmen wir nur nach vorheriger Vereinbarung und gegen Frankoretour-
nierung an. Je nach Zustand der Ware wird maximal 80 % des fakturierten Warenwertes gutgeschrieben.
Rechtsstreit: Als Gerichtsstand gilt in allen Fällen Zürich.

Conditions générales
Prix: Les listes de prix renseignent sur les prix actuels en francs suisses. Tous les prix s‘entendent hors TVA et hors frais de transport. Acces-
soires sans moteurs sera facturé brut = net. - Changement des prix réservé.
Paiement: Le délai de paiement est le suivant - à moins d‘un accord différent – 30 jours net. En cas de retard de paiement, des intérêts mora-
toires de 9% seront facturés. Les déductions injustifiées seront facturées ultérieurement.
Petites quantités: Pour les livraisons d‘une valeur inférieure à CHF 50.-, un petit supplément de CHF 20.- sera facturé.
Livraison: L‘expédition est toujours non assurée et aux risques du client.  Pour les livraisons par Postexpress, des frais de CHF 10.- seront 
facturés en supplément des frais de port.
Montage: ous les appareils et moteurs doivent être facilement accessibles à tout moment pour les réparations.
Défauts: Les défauts concernant la quantité de la marchandise livrée sont à signaler immédiatement à la collecte ou immédiatement après 
la réception de la livraison. Pour les moteurs de stores à lamelles et moteurs type RevoLine, la garantie est de cinq (5) ans, pour tous les 
autres articles deux (2) ans à partir de la date de production. La garantie se limite exclusivement au remplacement du matériel défectueux. 
En cas de mélange avec des produits tiers, aucune garantie n‘est donnée.
Retour: Nous n‘acceptons les retours du client qu‘après accord préalable et contre retour franco. Un maximum de 80% de la valeur de la 
marchandise peut être crédité, en dépendant de l‘état de la marchandise / de l‘emballage également moins.
Litige: Dans tous les cas, le for juridique est à Zurich.

Condizioni di vendita
Prezzi: Il listino prezzi da i attuali prezzi in franchi Svizzeri. Tutti i prezzi sono intesi senza Iva, e spese di spedizioni. Gli accessori di aziona-
mento senza i corrispondenti motori non sono scontati.  - Variazione di prezzi riservato.
Pagamento: Le nostre fatture sono pagabile entro 30 giorni. In caso di ritardo viene addizionato un interesse del 9%. Deduzioni non giustifi-
cate vengono rimesse in fattura.
Piccole quantità: Per la fornitura di merce con valore minore di SFr. 50.-- viene fatturato un costo addizionale di SFr. 20.--.
Fornimento: Le spedizioni non sono assicurate e sono a completo rischio del cliente. Per spedizioni Postexpress viene fatturato oltre al porto 
una quota addizionale di SFr. 10.--
Montaggio: Tutti i motori e gli apparecchi devono essere facilmente accessibile per scopi di programmazione e per il servizio in qualsiasi 
momento.
Reclamazioni: La verifica della merce deve essere effetuato subito dopo il ricevimento. Casi di diffetti sono da denunciare immediatamente. 
La garanzia per motori per tende alla veneziana e motori RevoLine dura 5 anni. Per tutti gl‘ altri prodotti dura la garanzia 2 anni. La garanzia 
è limitata sul ricambio gratuito del materiale ritornato. Se vengono integrati prodotti estranei, svanisce tutta la garanzia.
Ritorno merci: La merce ritornata indietro viene solo accettata se accordata in precedenza con noi ed il pacco è affrancato. A dipendenza 
delle condizioni della merce viene fatto un‘accreditato al massimo del 80% del valore merci.
Tribunale: La competenza giuridica è in tutti i casi a Zurigo.


